
 

 

 

 

Verfügung Nr. 32/IV vom 24.07.2015  Disposizione n. 32/IV dd. 24.07.2015 

Betreff:  Oggetto: 

Preisgremien und 
Richtpreiskoordinierungsausschuss. Erteilung eines 
Auftrags für das Jahr 2015. 

 Comitati prezzi e comitato di coordinamento dei 
prezzi. Affidamento di un incarico per l'anno 2015. 

DER ABTEILUNGSDIREKTOR:  IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE: 

vorausgeschickt dass:  premesso che: 

- der Generalsekretär den Führungskräften mit Verfü-
gung Nr. 01 vom 12.01.2015 deren Budgets 2015 
zugeteilt hat, welche vom Kammerausschuss im 
Voranschlag 2015 laut Art. 8 des Dekrets des Präsi-
denten der Republik Nr. 254 vom 2. November 2005 
mit Beschluss Nr. 151 vom 15.12.2014 genehmigt 
worden sind; 

-  - con disposizione dd. 12.01.2015, n. 01 il Segretario 
generale ha assegnato ai dirigenti di ripartizione i 
budget direzionali 2015, approvati dalla Giunta ca-
merale con deliberazione dd. 15.12.2014, n. 151, 
all’interno del preventivo 2015, ai sensi dell’articolo 8 
del decreto del Presidente della Repubblica 2 no-
vembre 2005, n. 254; 

- der Generalsekretär mit Verfügung Nr. 024/GS vom 
07.05.2015 den Abteilungsdirektoren die infolge der 
Genehmigung der ersten Änderung des Voranschla-
ges der Handels-, Industrie-, Handwerks- und Land-
wirtschaftskammer Bozen für das laufende Ge-
schäftsjahr abgeänderten Budgets der Führungs-
kräfte 2015 erneut zugeteilt hat; 

 - con disposizione dd. 07.05.2015, n. 024/SG il Se-
gretario generale ha provveduto ad assegnare nuo-
vamente ai direttori di ripartizione i budget direzionali 
2015, modificati in seguito all’approvazione del primo 
aggiornamento al preventivo della Camera di com-
mercio, industria, artigianato e agricoltura di Bolzano 
per il corrente esercizio; 

- der zweite Absatz des Art. 13 desselben Dekrets be-
stimmt, dass die Verwendung der von den Budgets 
der Führungskräfte vorgesehenen Beträge mit Maß-
nahme des Abteilungsdirektors verfügt wird; 

 - il secondo comma dell’art. 13 dello stesso decreto 
stabilisce che l’utilizzo delle somme previste dai 
budget direzionali sia disposto con provvedimento 
dirigenziale; 

- mit Beschluss vom 24.11.2015, Nr. 127 die Ver-
einbarung der Kooperation zwischen der Handels-
kammer Bozen und der Autonomen Provinz Bozen 
für die Aktualisierung, Ergänzung und Führung der 
Richtpreisverzeichnisse für Hoch- und Tiefbauten 
sowie der allgemeinen technischen Vertragsklauseln 
genehmigt worden ist; 

 - con deliberazione dd. 24.11.2014, n. 127 è stata 
approvata la convenzione di cooperazione tra la 
Camera di commercio di Bolzano e la Provincia au-
tonoma di Bolzano per l’aggiornamento, 
l’integrazione e la gestione dei listini prezzi informa-
tivi delle opere edili e non edili nonché delle disposi-
zioni tecnico-contrattuali; 

- mit den Verfügungen vom 04.12.2014, Nr. 42/IV und 
vom 08.04.2015, Nr. 20/IV Herr Ing. Michael Pfeifer, 
Firma Pfeifer Planung GmbH aus Eppan (BZ), be-
auftragt wurde, einige Posten des Preisverzeichnis-
ses der Hoch- und Tiefbauten zu aktualisieren sowie 
die Preiskomitees und den Richtpreiskoordinie-
rungsausschuss bei der Durchführung ihrer Aufga-
ben für das Jahr 2014 und 2015 technisch zu unter-
stützen; 

 - con disposizioni dd. 04.12.2014, n. 42/IV e dd. 
08.04.2015, n. 20/IV è stato affidato all’ing. Michael 
Pfeifer della ditta Pfeifer Planung S.r.l. di Appiano 
(BZ) l’incarico di aggiornare alcune voci dei listini 
prezzi delle opere edili e non edili, nonché di fornire 
supporto tecnico al lavoro svolto dai comitati prezzi e 
dal comitato di coordinamento prezzi, per l’anno 
2014 e 2015; 

- die Arbeiten für das Jahr 2015 fortschreiten und dass 
es daher angemessen erscheint, einen Auftrag für 
die Besprechungsphasen mit den technischen Ko-
mitees zu erteilen, vorbehaltlich der Möglichkeit 
nachträglich einen strukturierteren Auftrag zuzuwei-
sen; 

 - i lavori per l’anno 2015 sono in evoluzione e pertanto 
si ritiene opportuno assegnare un incarico relativo 
alle fasi di consultazione dei comitati tecnici riser-
vandosi la possibilità di attribuire un incarico più 
strutturato successivamente; 
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- sich Ing. Michael Pfeifer, Firma Pfeifer Planung 
GmbH aus Eppan (BZ), dazu bereit erklärt hat, die-
sen Auftrag für den vom zuständigen Landesamt mit 
Rundschreiben vom 14.03.2013 vorgesehenen 
Stundentarif von € 80,00 zuzüglich MwSt. und Für-
sorgebeitrag anzunehmen; 

 - l’ing. Michael Pfeifer della ditta Pfeifer Planung S.r.l. 
di Appiano (BZ) si è reso disponibile ad effettuare il 
citato incarico sulla base delle tariffe orarie fissate 
dal competente ufficio provinciale con circolare dd. 
14.03.2013, pari ad € 80,00, oltre l’IVA e contributo 
previdenziale; 

- die Tätigkeit der Preisgremien und des Richtpreis-
koordinierungsausschusses durch eine Spesenrück-
erstattung von der Autonomen Provinz Bozen ge-
währleistet wird; 

 - l’attività dei comitati prezzi e del comitato di coordi-
namento dei prezzi viene garantita mediante un rim-
borso spese da parte della Provincia autonoma di 
Bolzano; 

nach Einsichtnahme in die Satzung der Handels-, In-
dustrie-, Handwerks- und Landwirtschaftskammer Bo-
zen und insbesondere in den Art. 37, welcher die 
Wirtschafts-, Finanz- und Vermögensverwaltung der 
Körperschaft regelt; 

 visto lo statuto della Camera di commercio, industria, 
artigianato e agricoltura di Bolzano ed in particolare 
l’art. 37 che regola la gestione economica, finanziaria 
e patrimoniale dell’Ente; 

v e r f ü g t   d i s p o n e  

- Herrn Ing. Michael Pfeifer, Firma Pfeifer Planung 
GmbH aus Eppan (BZ), für das Jahr 2015 zu beauf-
tragen, die Preiskomitees und den Richtpreiskoordi-
nierungsausschuss bei der Durchführung ihrer Auf-
gaben technisch zu unterstützen; 

 - di affidare, per l’anno 2015, all’ing. Michael Pfeifer 
della ditta Pfeifer Planung S.r.l. di Appiano (BZ) 
l’incarico di fornire supporto tecnico al lavoro svolto 
dai comitati prezzi e dal comitato di coordinamento 
prezzi; 

- festzulegen, dass der Auftrag maximal 50 Stunden 
zu einem Stundentarif von € 80,00 zuzüglich MwSt. 
und Fürsorgebeitrag umfassen darf; 

 - di stabilire che il citato incarico non superi il monte 
ore di 50, per una tariffa oraria di € 80,00, oltre l’IVA 
ed il contributo previdenziale; 

- die gesamte Ausgabe von € 5.075,20 dem Konto 
410400 der Bilanz des laufenden Geschäftsjahres 
anzulasten; 

 - di imputare la spesa complessiva di € 5.075,20 al 
conto 410400 del bilancio del corrente esercizio; 

- festzuhalten, dass die Tätigkeit der Preisgremien 
und des Richtpreiskoordinierungsausschusses ge-
meinsam mit der Agentur für die Verfahren und die 
Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- 
und Lieferaufträge durchgeführt wird  und dass ein 
Teil der anfallenden Kosten von der Autonomen Pro-
vinz Bozen abgedeckt wird; 

 - di prendere atto che l’attività dei comitati prezzi e del 
comitato di coordinamento dei prezzi viene svolta in 
collaborazione con l’Agenzia per i procedimenti e la 
vigilanza in materia di contratti pubblici di lavori, ser-
vizi e forniture e che parte degli oneri vengono co-
perti dalla Provincia autonoma di Bolzano; 

- außerdem festzuhalten, dass die mit diesem Bera-
tungsauftrag verbundenen Spesen gesetzesgemäß 
nicht unter die vom Stabilitätspakt vorgesehen Aus-
gaben fallen.  

 - di prendere, inoltre, atto che i costi connessi con tale 
consulenza non rientrano tra le spese previste dal 
patto di stabilità. 

DER ABTEILUNGSDIREKTOR  IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 

(Dr. Luca Filippi) 

((digital signiert gemäß des GVD Nr. 82/2005) 

(firmato digitalmente ai sensi del D. Lgs n. 82/2005) 
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